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Art.-Nr. 9466

Гарантийный талон действителен 2 года

Garanti belgesi – 2 yıl
Certificat de garanţie – 2 ani

Karta gwarancji – 2 lata

Гаранционна карта – 2 години

Пылесос

Elektrikli süpürge
Aspirator de praf

Odkurzacz

Прахосмукачка

TR
TRİSA ELEKTRİKLİ EV ALETLERİ VE 
KİŞİSEL BAKIM ÜRÜNLERİ
Mahmutbey Mah. Ağaoğlu 
MyOffice212 B 
Blok No:259 Mahmutbey Bağcılar 
İstanbul/Türkiye
Tel: +90 212 446 0001
Fax:+90 212 446 0002
Müşteri Hizmetleri: Jetservis
Tel: +90 212 213 3013
www.trisa.com.tr

Trisa GmbH
43A, Gorski Patnik Strasse
BG- 1421 Sofia

BG

Trisa Electronics AG
Kantonsstrasse 121
CH-6234 Triengen
info@trisaelectronics.ch
+41 41 933 00 30

CH

Franz Holzbauer
Service GmbH
Unterhaus 33
A-2851 Krumbach
service@trisaelectronics.at
+43 (2647) 4304070

AT

HKS
Satellitentechnik 
Vertriebs GmbH
Graf von Stauffenbergstr. 8
D-63150 Heusenstamm
HKS-GmbH@T-online.de
+49 (6104) 5920

DE

Покупатель
Osoba kupująca
Satın alan
Cumpărător
Купувач

Печать
Pieczątka 
Damga 
Stampila 
Печат 

Модель / изделие
Model / Produkt
Model / Ürün
Model / Produs 
Модел / изделие

Дата продажи / поставки
Data sprzedaży / dostawy
Satış- / teslim tarihi
Data vânzării / data livrării
Дата на продажба / доставка

Серийный номер
Numer seryjny
Seri numarası
Numărul serial
Сериен номер

Предприятие-продавец
Firma sprzedająca
Satıcı firma
Firma de vânzare
Фирма-продавач

Продавец
Sprzedawca
Satıcı
Vânzător
Продавач

Ознакомьтесь со всеми указаниями в данном руководстве по эксплуатации. Бережно храните 
руководство по эксплуатации и передавайте его тому, кто окажется пользователем впоследствии. 
Используйте прибор по назначению, согласно данной инструкции. Соблюдайте указания по 
безопасности. Присылаемые приборы с загрязненными фильтрами возвращаются с начислением 
общей суммы расходов (30,00 шв. франков/20,00 евро) за услуги по чистке. Прибор лучше всего 
эксплуатировать с устройством защитного отключения (макс. 30 mA).

Proszę przeczytać wszystkie informacje zamieszczone w niniejszej instrukcji obsługi. Instrukcję obsługi 
proszę przechowywać starannie i przekazać ją następnym użytkownikom. Urządzenia wolno używać tylko 
zgodnie z jego przeznaczeniem, zgodnie z niniejszą instrukcją obsługi. Proszę stosować się do wskazówek 
dotyczących bezpieczeństwa. Nadesłane urządzenia z zabrudzonymi filtrami będą odsyłane za pobraniem 
zryczałtowanej opłaty za czyszczenie w wysokości CHF 30.–/EUR 20.–. Urządzenia używać najlepiej z 
wyłącznikiem ochronnym FI (maks. 30 mA).

Lütfen bu kullanma kılavuzunda belirtilen tüm bilgileri okuyunuz. Kullanma kılavuzunu titiz bir şekilde 
muhafaza ediniz ve cihazı sizden sonra kullanacak şahsa veriniz. Cihaz sadece öngörüldüğü amaç için 
bu kılavuza uygun olarak kullanılabilir. Güvenlik uyarılarına dikkat  
ediniz. Kirlenmiş filtreyle gönderilen cihazlar temizlik için bir götürü meblağ alınarak (CHF 30.–/EUR 
20.–) geri gönderilir. Cihazı bir kaçak akım koruma şalterinde (max. 30 mA) çalıştırmanız en uygunudur.

Прочетете посочените в ръководството за употреба информации. Съхранете грижливо 
ръководството за употреба и го предайте на следващите потребители. Уредът може да 
се използва само за определената в това ръководство цел. Съблюдавайте указанията за 
безопасност. Изпратени уреди със замърсени филтри се връщат след заплащане на обща 
сума (CHF 30.–/EUR 20.–) за почистването. Уредът да се използва най-добре, включен към 
дефектнотоков прекъсвач (макс. 30 mA).

Citiţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare menţionate în continuare. Păstraţi această broşură şi predaţi-o 
ulterior persoanei care urmează să utilizeze acest aparat. Este interzisă utilizarea aparatului în alte scopuri, 
decât cele pentru care a fost fabricat. Acordaţi atenţie instrucţiunilor de siguranţă. Aparate, trimise nouă, ale 
căror filtre sînt murdare, vi se remit contra unei plăţii pauşale (CHF 30.-/EUR 20.-). Utilizati aparatul bransan-
du-l de preferinta la o priza de securitate FI (max. 30 mA).

Перед началом эксплуатации
Przed użyciem
Kullanmadan Evvel
Înainte de utilizare
Преди употребата

Общий вид прибора
Schemat orientacyjny urządzenia

Cihaz Hakkında Bilgiler
Prezentarea generală a aparatului

Преглед на уреда

Эксплуатация
Użycie

Kullanımı
Modul de utilizare

Използване

Подача воздуха
Dopływ powietrza

Hava girişi

Въздухопровод
Accesul aerului

Кнопка втягивания провода
Przycisk rozwijania przewodu
Kablo sarma düğmesi

Бутон за развиване на кабел
Buton ptr. înfăşurarea cablului

Индикация: ёмкость для пыли заполнена
Wskaźnik: Pojemnik na kurz pełny
Gösterge: Toz kabı dolu

Контролна лампа: торбичката пълнаl
Semnalizator: recipientul pentru praf este plin

Изменение длины
Przestawianie długości

Uzunluk ayarı

Регулиране на 
дължината

Reglarea lungimii

Отверстие для помещения ёмкости для пыли
Otwarcie komory na pojemnik na kurz

Toz bölmesi deliği

Отвор торбичка за праха
Deschiderea recipientului pentru praf

Соединительный штуцер
Króciec podłączeniowy

Bağlantı tırnağı

Съединителни щуцери
Racord

Выключатель
PRZYCISK ON / OFF
AÇ / KAPA şalteri
Comutator CONECTAT / DECONECTAT
Прекъсвач ВКЛ. / ИЗКЛ.

Регулятор силы всасывания
Regulacja siły ssania
Emme gücü ayar düğmesi

Регулиране на силата за засмукване
Regulatorul forţei de aspirare

Фильтр НЕРА
Filtr typu HEPA
HEPA filtresi

Филтър HEPA
Filtru HEPA

Сборка
Złożyć
Montajı

Сглобяване
Asamblarea

Подключение провода
Wsadzić przewód do gniazdka
Kabloyu takınız

Включване на кабела
Conectaţi cablul de alimentare

Оптимально
Optymalnie
Optimum

Отимална
Optim

Длина провода:
Długość przewodu:

Kablo uzunluğu:

Дължина на кабела:
Lungimea cablului:

Максимум
Maksymalnie
Maksimum

Максимална
Maxim

Включение
Włączyć
Açılması

Включване
Conectare

Всасывание
Odkurzanie
Süpürme

Засмукване
Întrebuinţarea aspiratorului

Ни в коем случае на употребляйте пылесос без мешка для пыли
Nie odkurzać nigdy bez wsadzonego worka na kurz 
Asla içine toz torbası koymadan toz emdirmeyiniz

Никога да не се смуче без торбичка за прах
Nu se aspira niciodata fara sa se fi fixat sacul pentru praf

Отрегулировать силу всасывания
Nastawić siłę ssania
Emme gücünün ayarlanması

Регулиране на силата на засмукване
Reglarea forţei de aspirare

Выключение
Wyłączyć
Kapatılması

Изключване
Deconectare

При длительном неиспользовании вынимайте вилку из розетки
W przypadku dłuższego okresu nieużywania wyjąć wtyczkę sieciową
Uzun süre kullanılmadığında elektrik fişini çekiniz

Да се изключва от мрежата, когато не се ползва продължително време
Dacă nu utilizaţi aspiratorul timp mai îndelungat, scoateţi fişa din priză

Скручивание провода
Zwinąć przewód
Kablonun sarılması

Навиване на кабела
Înfăşuraţi cablul

кабель ввести внурь от руки
Kabel wprowadzać odręcznie
Kabloyu elle içine sardırınız

Кабелът да се пъхне на ръка
Cablul se introduce cu mana

Прибор убрать
Schować urządzenie
Cihazın kaldırılması

прибиране на уреда
Depozitaţi aparatul

или
albo
veya

или
sau

во время перерывов работы
w przerwach między odkurzaniem
süpürme molalarında

В промеждутъците при смученето
in pauzele de aspirare

Техобслуживание
Konserwacja
Bakım

Техническо обслужване
Întreţinerea

Сначала выньте вилку из розетки, затем скрутите провод
Najpierw wyciągnąć wtyczkę sieciową, następnie zwinąć przewód sieciowy
Önce elektrik fişini çekiniz, elektrik kablosunu sarınız

Първо се издърпва щепсела, кабелът се навива
Mai întîi scoateţi fişa din priză, înfăşuraţi cablul

Замена мешка для пыли
Wymienić worek na kurz
Toz torbasının değiştirilmesi

Да се смени торбичката за прах
Sacul pentru praf se schimba

Мешок не зацепить
Nie zaciskać worka na kurz
Toz torbasını sıkıştırmayınız

Да не се прищипва торбичката за прах
Nu se inghesuie sacul pentru praf

Очистка предохранительного 
фильтра двигателя
Oczyścić filtr ochronny silnika 
Motor koruma filtresini temizleyiniz

Да се почисти филтъра на мотора
Se curata filtrul de apararea motorului

После каждой 5 замены фильтра 
Po każdej piątej wymianie worka na kurz
Her 5. toz torbası değişiminden sonra

На всяка 5-а смяна на торбичката за прах

Dupa fiecare a 5a folosire se schimba sacul 
pentru praf

Заменить фильтр НЕРА
Wymienić filtr typu HEPA 
HEPA filtresinin değiştirilmesi

Да се смени филтъра HEPA 
Se schimba filtrul HEPA

1x / год- Rok- yıl - Anul - Година

Очистка
Czyszczenie
Temizleme 
Curăţarea aparatului
Почистване

Сначала выньте вилку из розетки, затем скрутите провод
Najpierw wyciągnąć wtyczkę sieciową, następnie zwinąć przewód sieciowy
Önce elektrik fişini çekiniz, elektrik kablosunu sarınız

Първо се издърпва щепсела, кабелът се навива
Mai întîi scoateţi fişa din priză, înfăşuraţi cablul

Избърсва се с влажна кърпа, оставя се да изсъхне. Да не се използват разтворители

Вытереть насухо, дать высохнуть. Не используйте растворитель
Wytrzeć na wilgotno, poczekać aż wyschnie. Nie używać rozpuszczalników
Nemli bezle siliniz, kurumaya bırakınız. Çözeltici madde kullanmayınız
Ştergeţi aparatul cu o bucată de haină umedă, apoi lăsaţi aparatul să se usuce. 
Utilizarea substanţelor cu efect solvent este interzisă

В зависимости от интенсивности использования нижнюю сторону нужно 
пропылесосить насадкой для швов 
W zależności od stopnia i rodzaju użycia odkurzyć spód dyszą fugową 
Kullanıma göre alt tarafını derz başlığı ile emdiriniz

В зависимост от употребата долната част се засмуква с дюзата за 
фугиизползват разтворители

Funcţie de utulizare curăţaţi partea inferioară cu ajutorul duzei pentru interstiţii

Держатель трубки /
принадлежностей

Zamocowanie rury / akcesoriów
Boru / aksesuar tutma düzeni

Държач на тръбата, приставките
Suportul pentru teava si piese aditionale

Допускаются изменения в конструкции, оснащении, технических характеристиках, а также ошибки.
Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w designie, wyposażeniu, danych technicznych, a także do pomyłek.
Cıhazýn tasarımında, donatımında ve teknik ayrıntılarında değişiklik yapılması veya yanılgı olması saklıdır. 
Ne rezervăm dreptul de a efectua modificări în ceea ce priveşte design-ul, dotarea şi datele tehnice ale aparatului. De asemenea ne rezervăm 
dreptul de a nu fi consideraţi responsabili în cazul producerii unor erori.
Запазваме си правото на промени в модела, оборудването, техническите характеристики, както и правото на грешки.

Насадка для мебели
Dysza do mebli
Mobilya fırçası

Дюза за мебели
Duză pentru mobilă

Мебельная обивка, матрацы, диваны
Meble wyściełane, materace, kanapy
Koltuk takımları, yataklar, kanepeler

Тапицирани мебели, дюшеци, дивани
Mobilă tapisată, saltele, canapele

Насадка для швов
Dysza fugowa
Derz başlığı

Дюза за фуги
Duză pentru interstiţii

Швы, углы, складки, недоступные места
Spoiny, kąty, fałdy, niedostępne miejsca
Derzler, köşeler, kıvrımlar, zor ulaşılan yerler

Фуги, ъгли, гънки, недостъпни места
Încheieturi, colţuri, cute, locuri inaccesibile

Насадка для сбора пыли
Dysza do oczyszczania z kurzu
Toz fırçası

Дюза за прах
Duză de înlăturarea prafului

Твердая мебельная поверхность
Meble twarde 
Sert mobilyalar

Tвърди мебели
Mobilă netapisată

Насадка для пола
Dysza podłogowa
Zemin fırçası

Подова дюза
Duză de podea

Ковер

Halı

Килим
Covor

Dywan
Жесткая поверхность
Wykładzina twarda
Sert zemin

Твърдо покритие
Muşama dură
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RU	 -	 Пылесос

TR	 -	 Elektrikli süpürge
RO	 -	 Aspirator de praf

PL	 -	 Odkurzacz

BG	 -	 Прахосмукачка

Высокая сила всасывания
Duża siła ssania
Yüksek emme gücü

Висока засмукваща сила
Forţă de aspirare mare

Простота очистки
Łatwe czyszczenie
Kolay temizlik

Лесно почистване
Curăţire simplă

Большой радиус охвата
Duży promień działania
Büyük hareket yarıçapı

По-голям радиус на действие
Rază mare de acţiune

Руководство по эксплуатации

Kullanım Kılavuzu
Instrucţiuni de utilizare

Instrukcja obsługi

Ръководство за експлоатация

Мешок для пыли «ClassBag»
Worek na kurz «ClassBag»
«ClassBag» toz torbası

Торбичка за прах «ClassBag»
Sac pentru praf "ClassBag"

Фильтр НЕРА
Filtr typu HEPA
HEPA filtresi

Филтър HEPA
Filtru HEPA

Знак технического контроля на приборе
Znaki kontrolne na urządzeniu
Cihazda Bulunan Denetleme İşaretleri
Semne de siguranţă pe aparat
Знак за качество на уреда

Не выбрасывать с обычным бытовым мусором. Утилизация производится согласно местным предписаниям.
Nie wyrzucać wraz z odpadami domowymi. Należy usuwać zgodnie z miejscowymi przepisami.
Evsel atık değildirl. Yerel düzenlemelere göre bertaraf edilmesi gerekir. 
Acest aparat nu este deşeu menajer. Îndepărtarea aparatului trebuie efectuată conform reglementărilor locale stabilite în acest sens.
Не принадлежи към битовите отпадъци. Трябва да се рециклира в съответствие с местните разпоредби.

Соответствует европейским правилам безопасности и директивам электромагнитной совместимости.
Zgodne z unijnymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa i elektromagnetycznej kompatybilności (EMC).
Avrupa Güvenlik ve Elektromanyetik Uyumluluk Direktifine uygun.
În conformitate cu reglementările de siguranţă incluse în Directivele Europene şi cu normele de compatibilitate electromagnetică.
В съответствие с Европейските директиви за безопасност и електромагнитна съвместимост (EMV).

Соответствует требованиям к безопасности в Российской Федерации.
Zgodne z przepisami bezpieczeństwa Federacji Rosyjskiej.
Rus Federasyonu güvenlik şartlarına uygun.
În conformitate cu reglementările de siguranţă aplicate în Federaţia Rusă.
В съответствие с разпоредбите за безопасност на Руската Федерация.

Не подвергать прибор сильному нагреву (от источников нагрева, нагревательных элементов, прямых солнечных лучей).
Nie wystawiać urządzenia na działanie dużego ciepła (źródła ciepła, grzejniki, promieniowanie słoneczne).
Cihazı aşırı sıcağa (ısı kaynaklarına, radyatörlere, güneş ışınlarına) maruz bırakmayınız.

Уредът не трябва да се излага на горещина (източници на топлина, отоплителни тела, слънчево облъчване).
Nu expuneţi aparatul unei călduri ridicate (radiatoare, reşouri, razelor soarelui)

Прибор предназначен только для бытовых целей, а не для коммерческих.
Urządzenie przewidziane jest tylko do użytku w gospodarstwie domowym, nie zaś do celów przemysłowych lub komercyjnych.
Cihaz evde kullanım için öngörülmüştür, ticari kullanım için değil.

Уредът е предназначен да се използва в домакинството, а не за промишлена употреба.
Aparatul este destinat doar utilizării în scopuri casnice.

Работы помимо тех, что описаны здесь, производить данным прибором запрещено.
Nie używać urządzenia do wykonywania prac innych niż zostały tutaj opisane.
Cihazla burada yazılanlardan başka işler yapılması yasaktır.

С уреда не трябва да се извършват други освен описаните тук работи.
Nu sînt permise alte utulizări decît cele descrise în această instrucţiune.

Ни в коем случае не использовать для чистки при отсутствующем фильтре. Не направлять пылесос на людей / зверей.
Nie odkurzać nigdy bez włożonego filtra. Nigdy nie odkurzać ludzi / zwierząt!
Asla içinde filtresi olmadan çalıştırmayınız. İnsanların / hayvanların üzerini asla cihazla emdirmeyiniz.

Да не се засмуква никога без поставен филтър. Хора / животни не трябва да се засмукват никога с уреда.
Nu lucraţi niciodată fără filtru. Nu -l utilizaţi aspiratorul pentru curăţirea oamenilor / animalelor.

Не приближать насадки и трубу при включенном приборе к голове. Опасно для глаз / ушей.
Przy włączonym urządzeniu nie zbliżać nigdy dysz i rur w pobliże głowy: Niebezpieczeństwo dla oczu i uszu!
Cihaz çalışırken fırçaları ve boruları asla baş yakınına getirmeyiniz: Gözler / kulaklar için tehlike.

Дюзите и тръбите не трябва да се приближават до главата при включен уред. Опасност за очите / ушите.
Nu apropiaţi duzele şi ţevile de cap în timpul funcţionării aspiratorului. Pericol pentru ochi / urechi.

Отключайте прибор, если он не используется или будет оставлен без присмотра, и вынимайте вилку из розетки.
Nie używane / Nie nadzorowane urządzenia wyłączyć, a wtyczkę sieciową wyciągnąć z gniazdka.
Kullanılmayan / gözetimsiz cihazları kapatınız ve elektrik fişini çekiniz.

Неизползваните / намиращите се без надзор уреди се изключват и щепселът се издърпва от контакта.
În cazul în care aparatul este neutilizat / nesupravegheat, se recomandă oprirea şi deconectarea acestuia de la sursa de alimentare.

Отработавший прибор нужно сразу привести в нерабочее состояние. Выньте вилку из розетки и разрежьте 
сетевой провод. Передайте электроприбор в магазин или предусмотренный пункт сбора.
Wysłużone urządzenia należy natychmiast zepsuć. Wyciągnąć w tym celu wtyczkę sieciową, a przewód sieciowy przeciąć. 
Urządzenia elektryczne oddać do punktu sprzedaży lub do punktu zbiórki odpadów.
Eski cıhazlarý derhal kullanılmayacak hale getiriniz. Cereyan fişini çıkarınız ve kabloyu kesiniz. Elektrikli aletleri satın 
aldığınız mağazaya veya bir toplama yerine teslim ediniz.
Aparatele neutilizate trebuie dezactivate imediat. Scoateţi ştecherul din sursa de alimentare şi tăiaţi cablul de alimentare. 
Aparatele electronice nefolosite trebuie predate Vânzătorului sau într-un loc destinat colectării aparatelor de acest fel.
Старите уреди трябва веднага да се извадят от употреба. Издърпва се щепсела и се отрязва кабела. Електрическите 
уреди се предават в магазина или в пунктовете за събиране на такива.

Утилизация
Usuwanie
Bertaraf
Indepărtarea aparatului
Отстраняване

При использовании прибора не по назначению, нарушении порядка его эксплуатации или ненадлежащем 
его ремонте ответственность за возникающие повреждения не принимается. В этом случае гарантийные 
требования не принимаются.
W przypadku użycia urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem, błędnej obsługi lub niefachowej naprawy produ-
cent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne uszkodzenia. Prawo do gwarancji wygasa w takim przypadku.
Cıhazýn yanlış amaçla veya hatalı kullanıldığı veya uzmanca tamir edilmediği durumlarda oluşan hasardan 
dolayı sorumluluk üstlenilmez. Bu durumlarda garanti hakkı geçerliliğini yitirir.
Garanţia acordată devine nulă în cazul în care aparatul este utilizat în alte scopuri, decât cele pentru care a fost fabricat, dacă 
este utilizat în mod necorespunzător sau este reparat de o persoană neinstruită şi neautorizată pentru efectuarea lucrărilor de 
reparaţii de acest fel Acest lucru duce la pierderea garanţiei şi a dreptului de a beneficia de serviciile de garanţie.
Ако уредът не се използва по предназначение, се обслужва неправилно или ремонтира от 
неквалифицирано лице, не може да се поеме за отговорност в случай на щета. В такъв случай отпада 
гаранционната претенция.

Не чистить пылесосом влажные / сырые полы / ковры, поверхности, которые тлеют, нагреваются, имеют 
острые кромки, могут взрываться или воспламеняться.
Nie odkurzać nigdy wilgotnych / mokrych podłóg / dywanów, rzeczy żarzących się, rzeczy gorących, rzeczy o ostrych 
krawędziach, rzeczy wybuchowych lub zapalnych.
Asla nemli / ıslak zeminler / halılar, kızgın, sıcak, keskin kenarlı, patlayıcı, tutuşabilir cisimler emdirmeyiniz.

Да не се засмукват никога влажни / мокри подове / килими, нажежени, горещи, остри, експлозивни, запалими предмети.

Nu utilizaţi niciodată aspiratorul pentru curăţirea pardoselelor / covoarelor umede, a substanţelor incandescente, fierbinţi, 
a obiectelor cu muchii ascuţite, a substanţelor explozive sau inflamabile.

В отверстия не вставляйте никакие предметы, отверстия не блокировать. Удалите все, что блокирует поток 
воздуха (волосы, нитки). 
Nie wsadzać przedmiotów do otworów ani nie blokować ich. Przedmioty blokujące strumień powietrza usunąć (włosy, kłaczki itd.).
Deliklerin içine cisimler sokmayınız/ buraları tıkamayınız. Hava akımını engelleyen cisimleri (saçlar, iplik parçaları vs.) temizleyiniz.

Не поставяйте предмети в отворите/не ги блокирайте. Отстранете предметите (коси, власини и др.), които 
блокират въздушния поток.

Nu introduceţi obiecte în orificii / nu blocaţi orificiile. Înlăturaţi obiectele, care blochează jetul de aer (păr, scame, etc.).

Открывать прибор только в предусмотренных проемах (для замены фильтра, отсек для насадок).
Urządzenie otwierać tylko w miejscach do tego przewidzianych (wymiana filtrów, magazynek na osprzęt).
Cihazı sadece bunun için öngörülmüş yerlerden açınız (filtrenin değiştirilmesi, aksesuar bölmesi).

Отваряйте уреда само от посочените отвори (смяна на филтъра, място за аксесоарите).
Deschideţi aparatul doar la orificiile prevăzute în acest scop (înlocuirea filtrelor, sertarul de accesorii).

Ремонт прибора должны производить только специалисты. Вследствие ненадлежащего ремонта может воз-
никнуть повышенная опасность для использующего его лица.
Napraw urządzenia może dokonywać tylko fachowiec. W przypadku przeprowadzania niefachowych napraw mogą 
powstać poważne zagrożenia dla użytkownika.
Cıhazýn tamiri sadece uzman tarafından yapılmalıdır. Uzmanca yapılmayan tamir, kullanıcı için tehlike oluşturabilir. 
Se recomandă efectuarea lucrărilor de reparaţii doar de către un specialist. Reparaturile efectuate de către o persoană 
neinstruită şi neautorizată în acest sens, constituie un pericol pentru utilizator.
Ремонтите по уреда да се извършват само от квалифицирано лице. При неправилни и некомпетентни 
ремонти могат да възникнат значителни опасности за потребителя.

Не использовать рядом с водой (ваннами, умывальниками и т.д.). Не подвергать воздействию дождя / влаги.
Nie używać urządzenia w pobliżu wody (np. wanien, umywalek itd.). Nie wystawiać urządzenia na działanie deszczu / wilgoci.
Asla suyun yakınında (küvet, lavabo vs) kullanmayınız. Yağmura / Neme maruz bırakmayınız.

Да не се засмуква никога в близост до вода (вани, мивки и др.). Да не се излага на дъжд / влага.
Este interzisă utilizarea aparatului în apropierea surselor de apă (cada de baie, chiuveta, etc). Este interzisă expunerea aparatului la ploaie/umezeală.

Указания по безопасности
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Güvenlik Bilgileri
Indicaţii suplimentare
Указания за безопасност

Присоединение к сети: напряжение должно соответствовать данным на табличке прибора.
Podłączenie do sieci: Napięcie musi odpowiadać danym znajdującym się na tabliczce identyfikacyjnej urządzenia.
Elektrik bağlantısı: Voltaj, cihazın model levhası üzerindeki bilgilere uygun olmalıdır.
Conectarea la reţeaua de alimentare: tensiunea trebuie să corespundă datelor menţionate pe eticheta lipită pe aparat.
Мрежово захранване: Напрежението трябва да отговаря на данните върху типовата табелка.

Не допускайте свисания сетевого провода. Не давайте в руки детям упаковочный материал (напр., целлофановый пакет).
Przewód sieciowy nie może zwisać. Materiał opakowania (np. worek foliowy) przechowywać w miejscach niedostępnych dla dzieci.
Cereyan kablosu sarkmamalıdır. Ambalâj malzemesi (örn. naylon poşet) çocukların eline geçmemelidir.
Este interzisă lăsarea cablului în poziţie atârnată. Nu lăsaţi la îndemâna copiilor materialele folosite pentru ambalarea aparatului (de ex. folii de plastic).
Кабелът не трябва да се оставя да виси. Опаковъчният материал (напр. торбички) не трябва да попада в детски ръце.

Не разрешается пользоваться прибором лицам (в т.ч. детям) с ограниченными физическими, сенсорными и 
умственными способностями или недостаточным опытом и знаниями без контроля или предварительного 
разъяснения лица, отвечающего за их безопасность. Не допускайте, чтобы дети баловались с прибором!
Urządzenia tego nie powinny używać osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych i 
psychicznych ani osoby nie mające wystarczającego doświadczenia i wystarczającej wiedzy w zakresie jego obsługi, 
chyba że znajdują się one pod nadzorem lub też zostały uprzednio poinstruowane przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo. Dzieci powinny znajdować się pod opieką, aby mieć pewność, że nie bawią się urządzeniem.
Bu cihaz bedensel, sensorik ve zihinsel yetenekleri sınırlı olan veya yeterli bilgi ve tecrübe sahibi olmayan kişiler 
(çocuk-lar dahil) tarafından ancak denetleme altında veya bu kişilerin güvenliğinden sorumlu bir şahıs tarafından 
bilgilendirildikten sonra kullanılabilir. Çocuklara, cihazla oynamamalarını sağlamak için dikkat edilmelidir. 
Este interzisă utilizarea aparatului de către persoane (inclusiv copii), cu handicap fizic, senzorial sau care nu dispun de discernământ, 
de persoane care nu au fost instruite în acest sens şi nu deţin cunoştinţe referitoare la utilizarea aparatului. Aceste persoane pot utiliza 
aparatul doar sub strictă supraveghere sau în cazul în care au fost instruite în acest sens de către persoana însărcinată cu supravegherea 
lor. Nu lăsaţi copiii nesupravegheaţi şi asiguraţi-vă că aceştia nu utilizează aparatul ca pe o jucărie.
Този уред не трябва да се използва от лица (вкл. деца) с ограничени физически, органолептични и духовни свойства 
или недостатъчен опит и знания без надзор или предварително инструктиране от лицето, отговорно за тяхната без-
опасност. Децата трябва да останат под наблюдение, за да се гарантира, че не играят с уреда.

Ни в коем случае не вынимайте вилку из розетки, берясь за сетевой провод, не беритесь за нее влажными руками. 
Вилку вынимайте из розетки при поломке во время работы, перед очисткой, перестановкой, после использования.
Wtyczki nie wolno nigdy ciągnąć za przewód sieciowy. Nie wolno też jej ciągnąć wilgotnymi rękami. Wtyczkę sieciową wyciągnąć w przypadku 
wystąpienia zakłóceń w czasie korzystania z urządzenia, przed czyszczeniem i przestawieniem w inne miejsce lub po zakończeniu użycia urządzenia.
Fişi kablodan tutarak / ıslak ellerle çekmeyiniz. Kullanım esnasında bir aksama olduğunda, temizlemeden evvel, 
ütünün yerini değiştireceğiniz zaman ve kullanımdan sonra kabloyu pirizden çıkarınız. 
Este interzisă decuplarea cu mâna umedă a cablului de la sursa de alimentare. Cablul de alimentare trebuie decuplat de 
la sursa de alimentare în cazul în care prezintă semne de deteriorare în timpul utilizării, înaintea efectuării lucrărilor de 
curăţare a aparatului, precum şi înainte de poziţionarea într-un alt loc după utilizare.
Щепселът не трябва да се дърпа от кабела / с мокри ръце. Щепселът се издърпва при повреда по време на 
употреба, преди почистване, преместване, след употребата.
Проверяйте сохранность прибора / сетевого провода / удлинителя. Не включайте неисправный прибор. 
Поврежденный сетевой провод заменяйте у производителя.
Urządzenie / przewód sieciowy / przedłużacz sprawdzić pod kątem ewentualnych uszkodzeń. Urządzenia uszkodzone-
go nie wolno nigdy uruchamiać. Wymianę uszkodzonego przewodu sieciowego zlecić producentowi.
Cihazda / cereyan kablosunda / uzatma kablosunda hatalı yerlerin bulunup bulunmadığını kontrol ediniz. Arızalı 
aracı kesinlikle çalıştırmayınız. Cereyan kablosu arızalandığında imalâtçı tarafından yeniletiniz.
Verificaţi în mod regulat dacă au apărut semne de defecţiune sau de deterioare pe: cablul principal de alimentare, pe aparat sau pe cablul 
prelungitor. Este interzisă utilizarea aparatului care prezintă defecţiuni. Cablul de alimentare defect trebuie înlocuit de producător.
Уредът / мрежовият кабел / удължителният кабел се контролира за повредени места. Да не се включва 
дефектен уред. Повредените кабели се заменят при производителя.

2000 W 300 W 5 m

90 cm 35 mm 1.8 m
Длина трубы
Długość rury
Boru uzunluğu

Дължина на тръбата
Lungimea ţevii

Скорость откачки

Засмукваща мощност

Siła ssania
Emme gücü
Forţă de aspirare

Диаметр трубы
Średnica rury
Boru çapı

Диаметър на тръбата
Diametrul ţevii

Всасывающий шланг
Wąż próżniowy
Emme hortumu

засмукващ маркуч
Furtun de aspirare

Дължина на кабела

Длина провода
Długość przewodu
Kablo uzunluğu
Lungimea cablului

Технические характеристики
Dane techniczne
Teknik Bilgiler
Date tehnice
Технически данни

Капацитет

Мощность
Moc
Güç
CapacitateaОпционални аксесоари

Дополнение
Osprzęt opcjonalny
Opsiyonal Aksam
Accesorii opţionale 

Указание по поводу гарантии
Informacja dotycząca gwarancji
Garanti Açıklaması
Garanţie - Indicaţii
Указание за гаранция

Ние Ви даваме 2 години гаранция за този уред, считано от датата на закупуване. 
Гаранционната услуга се състои в замяна или ремонт на уред, който е с материални 
или фабрични дефекти. Размяна с нов уред се извършва само при невъзможност 
за отстраняване на дефекта. Изключени от гаранцията са нормалното износване, 
промишлена употреба, промяна на оригиналното състояние, почистващи дейности, 
резултати от неправилно третиране или повреда от купувача или трети лица, щети, 
които се дължат на външни обстоятелства или са причинени от батерии. За извършване 
на гаранционната услуга повреденият уред се изпраща за сметка на купувача с 
подпечатаната, датирана и подписана от магазина гаранционна карта или касов бон на 
посочения в гаранционната карта адрес.

BG

Na niniejsze urządzenie udzielamy Państwu dwuletniej gwarancji od daty jego zakupu. Usługa w 
ramach gwarancji polega na zamianie lub naprawie urządzenia mającego usterki materiałowe lub 
fabryczne. Wymiana na nowe urządzenie lub zwrot ze zwrotem kwoty zakupu nie jest możliwe. Usługa 
gwarancyjna nie obejmuje normalnego zużycia, przemysłowego użycia, zmian stanu oryginalnego, 
prac czyszczeniowych, skutków niewłaściwego obchodzenia się z urządzeniem lub uszkodzeń 
spowodowanych przez nabywcę lub osobę trzecią, szkód wynikających z zewnętrznych okoliczności 
lub spowodowanych przez baterie. Usługa gwarancyjna zakłada przesłanie na koszt nabywcy 
uszkodzonego urządzenia wraz z datowaną i podpisaną przez punkt sprzedaży kartą gwarancji lub 
też z pokwitowaniem kupna.

PL 

GARANTİ ŞARTLARI: 1. Garanti süresi, malın tesliminden başlar ve 2 (iki) yıldır. 2. Malın bütün parçaları dahil olmak üzere taamı firmamızın garantisi 
kapsamındadır. 3. Malın tamir süresi en fazla 20 (yirmi) iş günüdür. Bu süre, mala ilişkin arızanın servis istasyonuna, servis istasyonunun olmaması 
durumunda malın satıcısı, bayii, acentesi, temsilciliği, ithalatçısı ve imalatçısı-üreticisinden birisine bildirim tarihinden itibaren başlar. Malın 
arızasının 10 gün içerisinde giderilememesi halinde imalatçı-üretici veya ithalatçı malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özeliklere sahip başka 
bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır. 4. Ürünün garanti süresi içerisinde, gerek malzeme ve işçilik, gerekse montaj hatalarından 
dolayı arızalanması halinde işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri yapılacaktır. 
5. Tüketicinin onarım hakkını kullanmasına rağmen malın; tüketiciye teslim edildiği tarihten itibaren, belirlenen garanti süresi içinde kalmak 
kaydıyla, bir yıl içerisinde; aynı arızanın ikiden fazla tekrarlanması veya farklı arızaların dörtten fazla meydana gelmesi veya belirlenen garanti 
süresi içerisinde farklı arızaların toplamının altıdan fazla olması unsurlarının yanı sıra bu arızaların maldan yararlanmamayı sürekli kılması, tamiri 
için gereken azami sürenin aşılması, firmanın servis istasyonunun, servis istasyonunun mevcut olmaması durumunda sırasıyla satıcı, bayii, acente, 
temsilciliği veya imalatçı-üreticisinden birinin düzenleyeceği raporla arızanın tamirini mümkün bulunmadığının belirlenmesi durumlarında tüketici 
malın ücretsiz değiştirilmesini, bedel iadesini veya ayıp oranında indirim talebini iletebilir. 6. Ürünün kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı 
kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti kapsamı dışındadır. 7. Garanti Belgesi  ile ilgili olarak çıkabilecek sorunlar için Gümrük ve Ticaret 
Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğü’ne başvurulabilir. GARANTI KAPSAMINA GIRMEYEN HUSULAR (KULLANIM 
HATALARI): 1. Yasal garanti süresinin dolmasından sonra meydana gelen arızalar, 2. Cihazın kullanıcı tarafından usulüne uygun olmayan biçimde 
kullanılması nedeniyle meydana gelen arızalar, (cihazın kullanım kılavuzunda gösterildiği şekilde işletilmemesi durumunda). 3. Diğer cihazların 
ilişikli kullanımda yol açtığı arızalar, 4. Cihazda üreticiden kaynaklanmayan değişiklikler veya hasarlar, örneğin cihazın yetkisine sahip olmayan 
tamirhaneler tarafından açılması durumunda, 5. Elektrik ve telefon şebekesinden doğan tüm arızalar (elektrik kesilmesi, voltaj dalgalanması v.b.), 
6. Garantili ürünlere yetkili servis dışında herhangi bir müdahalenin yapılması, 7. Garanti etiketi olan ürünlerde etiketin zarar görmesi, 8. Ürünün 
dış yüzeyinde oluşan kırık, çizik, v.b. gibi hasarlar, 9. Düşme, çarpma, darbe v.b. nedenlerden meydana gelen arızalar, 10. Tozlu, rutubetli, aşırı sıcak 
ya da soğuk ortamlarda oluşan arızalar, 11. Sel, yangın, deprem, yıldırım düşmesi v.b. gibi doğal afetlerin sebep olduğu arızalar, 12. Virüslerden ve 
yazılımlardan kaynaklanan her türlü problemler, 13. Veri kaybından doğacak problemler, 14. Ürünlerde oluşacak elektrostatik (esd) hasarlar, 15. 
Hatalı paketleme sebebi ile elden teslim/kargo ile gönderim sırasında oluşabilen arızalar, garanti kapsamı dışındadır. Destek ve irtibat: Ürünlerimize 
ilişkin sorularınız olması ya da yardıma gereksinim duymanız halinde, www.teknoservis.net adresi üzerinden ücretsiz teknik destek servisimize 
başvurabilirsiniz. Ayrıca teknik destek ekibimiz size telefonla da danışma hizmeti verebilir. Lütfen www.teknoservis.net internet adresimizden 
sayfamızı ziyaret ederek, size en yakın teknik servisimizin telefon numarasını bulunuz. Emniyet ve Kullanım Uyarıları: Bu üründe kullanıcı tarafından 
onarılabilecek hiçbir parça bulunmamaktadır. Servis işlemi yalnızca yetkili servis personeli tarafından gerçekleştirilmelidir. Cihaz periyodik bakım 
gerektirmez, her kullanımdan sonra temizliğinin yapılması önerilir. Cihazınızla birlikte gelen aksesuarları kolaylıkla kendiniz takıp çıkartabilirsiniz. 
Olası bir arıza durumunda cihazın içini açmayınız. Bu cihaz yalnızca evde kullanıma yöneliktir. 
Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü 7 (yedi) yıldır. 
Ürünlerle ilgili destek ve irtibat için lütfen Jetservis’e başvurunuz. Servis ve ürün konusunda irtibat numarası : +90 212 213 3013;  www.jetservis.
com;  info@jetservis.com
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În cazul acestui aparat perioada de garanţie este de doi ani, calculată de la data vânzării. 
Prestarea serviciului de garanţie constă în înlocuirea sau repararea unui aparat care prezintă 
defecţiuni materiale sau de fabricaţie. Înlocuirea cu un aparat nou sau luarea înapoi cu anularea 
contractului de vânzare-cumpărare nu este posibilă. Serviciul de garanţie nu este prestat în cazul 
uzurii normale, a utilizării abuzive sau necorespunzătoare, în cazul modificării stării originale a 
aparatului, în cazul efectuării lucrărilor de curăţare a aparatului sau în cazul deteriorării aparatului 
de utilizator sau de persoane terţe, în cazul pagubelor cauzate de condiţii externe sau de baterii. 
Serviciul de garanţie este prestat numai în cazul în care produsul deteriorat este însoţit de fişa de 
garanţie datată şi semnată de unitatea de la care a fost achiziţionatr produsul sau în cazul în care 
aparatul va fi trimis în vederea efectuării lucrărilor de reparaţii de către Cumpărător, care va anexa 
la aparat şi chitanţa primită în momentul cumpărării aparatului.
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На данное изделие предоставляется 2-летняя гарантия со дня покупки. Éарантия 
предоставляется для замены или ремонта прибора при дефекте материала или 
производственном дефекте. Замена на новый прибор или возврат с возвратом внесенной 
за покупку суммы невозможна. Гарантия не предоставляется в случае естественного износа, 
использования в коммерческих целях, изменения первоначального состояния, работ по 
очистке, при последствиях ненадлежащего обращения или повреждении покупателем или 
третьими лицами, поломке, вызванной внешними обстоятельствами, или из-за батарей. 
Согласно условиям гарантии неисправный прибор должен быть выслан за счет покупателя 
с гарантийным талоном, на котором проставлена дата в месте приобретения и подпись, или 
квитанцией, подтверждающей покупку.
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Мешок для пыли
Worek na kurz
Toz torbası

Торбичка за прах
Sac pentru praf

Набор для фильтрации
Zestaw filtrów
Filtre seti

Комплект филтри
Set de filtre

Щетка для жесткой поверхности

Четка за твърд под

Szczotka do wykładzin twardych
Sert zemin fırçası
Perie pentru linoleu

Щетка для пола XXL

Четка за под XXL

Szczotka do podłogi XXL
XXL Zemin fırçası
Perie aspirator XXL


